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SECRETARiA
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integrante del Grupo Parlamentario de Movimiento Ciudadano de la LXIV

Legislatura del H. Congreso del Estado de Jalisco, en uso de las

facultades conferidas por el artículo 28, fraccion I de la Constitución

Política del Estado de Jalisco, así como los artículos 27 , párrafo 1,

fracción l, 135 fracción l, 138 y 142 de la Ley Orgánica del Poder

Legislativo del Estado de Jalisco, me permito someter a la consideraciÓn

de esta H. Asamblea, la presente lniciativa de Ley mediante la cual se
PCiiiq{-q LLCi$i

n los párrafos del 16 al 19; del apartado A, las fracciones l,

Vll, Vlll, X y Xl. Del apartado B el 1 y 2 pârralo, fracciones l,

Vl, Vll, Vlll, lX y los párrafos 1, 6 y 7 de la fracción X. Además,

ona el párrafo 20; del apartado A, el párraÍo 2 de la fracción

l, lll, lv,

l, lv, v,

, el párrafo 2 de la fracción lV, además se adicionan la fracción V y

Vl recorriéndose en su orden las demás fracciones, se adiciona la

fracción lX, el 3 párrafo de la fracción Xl. En el apartado B se

adicionan los párrafos 2 y 3 de la fracción l, la fracción ll, los

párrafos 3y 4 de la fracción lll, el 2pârraÍo de la fracción lV, el 3

párrafo de la fracción Vll, el 2 pâtraÍo de la fracción lX y en la fracción

X los párrafos 2,3, 4 y 5, así como el apartado C, del artículo 4o de

la constituc¡ón Política del Estado de Jalisco, de conformidad con la

siguiente:
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l. Es facultad del Congreso del Estado de Jalisco, en términos de lo

dispuesto por el artículo 35 de nuestra Constitución Política, legislar en

todas las ramas del orden interior del Estado, expedir leyes y ejecutar

actos sobre materias que le son propias, salvo aquellas concedidas al

Congreso de la Unión conforme al Pacto Federal en la Constitución

Política de los Estados Unidos Mexicanos.

ll. Que es facultad de los Diputados, presentar iniciativas de ley, decretos

y acuerdos legislativos, de conformidad a lo establecido en el artículo 28

de la Constitución Política del Estado de Jalisco, así como el artículo 27

de la Ley Orgánica del Poder Legislativo del Estado de Jalisco.

lll. Que de acuerdo a lo establecido en el artículo 137 de la Ley Orgánica

del Poder Legislativo del Estado de Jalisco, es iniciativa de Ley la que

tiene por objeto:

Artículo 137

1. Es iniciativa de ley la que versa sobre la creación, reforma, adiciÓn,

derogación o abrogación de normas generales, impersonales y abstractas que

tienen como fin otorgar derechos o imponer obligaciones a la generalidad de las

personas.

lV. El artículo 4" de la Constitución Política del Estado de Jalisco, desde

su creación, el 17 de julio de 1917 hasta la fecha, ha sufrido veinte

modificacionesl legislativas, en el que se ha realizado un listado de

derechos de los habitantes del estado, incluyendo la de los derechos y

cultura indígena.
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V. En Jalisco, se han realizado esfuerzos legislativos tendientes al

reconocimiento de los derechos de las comunidades indígenas y pueblos

originarios, entre ellas encontramos la iniciativa de Ley que presentó el

entonces diputado Octavio Francisco Navarro Prieto, el día 25 de

septiembre de 2001 , que proponía reformar los artículos 4o ,73o y 81' de la

Constitución Política del Estado de Jalisco. Por otra parte, en ese mismo

año, los entonces diputados integrantes de la fracción parlamentaria del

Partido Revolucionario lnstitucional, presentaron iniciativa de ley donde

proponían reformar los artículos 8o,9o, 18o,73'fracción ll así como la

adición de un segundo párrafo al artículo 52'de la Constitución Política del

Estado de Jalisco.

Estas reformas pretendian armonizar la Constitución localen cumplimiento

del mandato al artículo 2" transitorio de la reforma a la Constitución Federal

en materia de Derechos y Cultura lndígena, publicada el 14 de agcsto de

2001, presentada por el entonces Presidente Vicente Fox Quesada, la cual

entró en vigor el día 15 de ese mismo mes y año.

En consecuencia al párrafo anterior, la reforma a la Constitución local, fue

publicada el 29 de abril de 2004, en el Periódico Oficial del Estado de

Jalisco bajo el decreto número 202562, que contiene el reconocimiento a

los derechos y cultura de los pueblos y comunidades indígenas por parte

del Estado.

Vl. En este contexto, el artículo 4" de la Constitución local, describe por

primera vez y en armonía con la Constitución Federal, el reconocimiento

de los derechos que gozan en el territorio jalisciense los pueblos indígenas,

entre los que se destacan entre otros:
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El reconocim¡ento de la composición pluricultural del Estado

sustentado en los pueblos indígenas.

La denominación del pueblo indígena y el reconocimiento de su

identidad.

El derecho de los pueblos indígenas a la libre determinación y

autonomía.

Derecho a la consulta.

Vll. Dentro de esta materia sobre los derechos y cultura de los pueblos

indígenas, a la fecha nuestra Constitución solo ha sufrido una modificación,

propuesta en el año 2016, por la entoces diputada Fela Pelayo LÓpez,

donde se reformó la fracción lll, del apartado A, de su aftículo 4",

incorporando la igualdad entre mujeres y hombres en el acceso y

desempeño de cargos de elección popular, con eldecreto 25841, publicado

el 20 de agosto de ese mismo año.

Vlll. EI reconocimiento de los derechos de los pueblos y comunidades

indígenas ha sido una lucha incansable desde hace muchos años. En ese

contexto, el entonces presidente de la Republica, Andrés Manuel Lopez

Obrador, el pasado 5 de febrero de 2024, presentó un paquete de

iniciativas de reformas constitucionales, parlicularmente la reforma al

artículo 2o, que versa sobre los derechos de los pueblos y comunidades

indígenas y afromexicanas.

Esta reforma fue aprobada por la Cámara de Diputados el día 18 de

septiembre, en la Cámara de Senadores el día 24 de septiembre.
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Posteriormente publicada el pasado 30 de septiembre de2024, en el Diario

Oficial de la Federación, entrando en vigor el 1 de octubre del mismo año3.

La reforma consiste en reconocer a los Pueblos y Comunidades lndígenas

y Afromexicanos, como sujetos de derecho púbico con personalidad

jurídica y patrimonio propio, dejando atrás la situación de sujetos de interés

público, lo que incrementa su protección y amplía su esfera jurídica de

actuación. Además, se contempla el derecho a Ser consultados de manera

previa, libre e informada sobre todas de las medidas administrativas o

legislativas que impacten significativamente o afecten su vida o entorno,

así como participar y obtener beneficios compartidos justos y equitativos

que Se acuerden con los titulares o beneficiarios de las medidas

administrativas o legislativas, conforme a sus propios sistemas normativos

internos.

Así mismo, incorpora la propiedad colectiva para la protección del

patrimonio cultural material e inmaterial, además, tendrán acceso a las

asignaciones o partidas presupuestales designadas, asícomo se garantiza

la igualdad y paridad de género.

lX. El ar1ículo 5' transitorio de esta reforma, establece que los estados

cuentan con 180 días naturales para que armonicen sus constituciones.

Por lo que en Jalisco se ha trabajado una propuesta legislativa en

compañía de las comunidades indígenas y pueblos originarios del Estado.

X. En cumplimiento al apartado B, fracción lX, del artículo 4' constitucional,

sobre que las comunidades indígenas y pueblos originarios deben ser

consultados en todas las modificaciones legislativas o administrativas que

les afecten. Y con el objeto de cumplir con la consulta, además de los
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criterios señalados por la Acción de lnconstitucionalidad de la Suprema

Corte de Justicia de la Nación registrada con el número 17812020, en la

que Se desprenden los criterios que se deben cumplir cuando alguna

norma afecte los derechos de los pueblos y comunidades indígenas,

entre los que encontramos divididos en las siguientes fases: a

1. Fase preconsultiva que permita la identificación de la medida

legislativa que debe ser objeto de consulta, la identificación de los

pueblos y comunidades indígenas a ser consultados, aSí como la

determinación de la forma de llevar a cabo el proceso, la forma de

intervención y la formalización de acuerdos, lo cual se deberá definir

de común acuerdo entre autoridades gubernamentales y

representantes de las comunidades indígenas.

2. Fase informativa de entrega de información y difusión del proceso

de consulta, con la finalidad de contar con información completa,

previa y significativa sobre las medidas legislativas. Ello puede incluir,

por ejemplo, la entrega por parte de las autoridades de un análisis y

evaluación apropiada de las repercusiones de las medidas

legislativas.

3. Fase de deliberación interna. En esta etapa -que resulta

fundamental- los pueblos y comunidades indígenas, a través del

diálogo y acuerdos, evalúan internamente la medida que les afectaría

directamente.

4. Fase de diálogo entre los representantes del Estado y

representantes de los pueblos indígenas con la finalidad de generar

acuerdos.

5. Fase de decisión, comunicación de resultados y entrega de

6
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dictamen

Por su parte, la Comisión Nacional de los Derechos Humamoss, señala

que la consulta a los pueblos y comunidades indígenas debe ser:

o "Libre: no debe haber intefferencias nipresiones.

o Previa: debe ser anteriotr a la adopción y qpticacion de ta medida legat o

ta administracion nacional y a la eiecución del proyecto o actividad.

o lnformada. se debe dar a conocer el obieto de la ley, decreto o proyecto

a los posibles afectados.

o Culturalmente adecuada: se deóe realizar a través de asambleas y de

las instituciontes representativas de cada puebto indígena. Se debe tener

en cuenta las peculiaridades de los pueblos, formas de gobierno, usos y

costumbres. Así como tener un diálogo intercultural con las pañes.

. De buena fe: debe haber buena disposición, un diálogo equitativo,

imparcial, con igualdad de opoftunidades de poder influir en la decision

final, y con reconocimiento del otro como interlocutor válido, legítimo y

en igualdad de condiciones."

Xl. Así pues, para los efectos de esta iniciativa, se real¡zó una consulta a

las comunidades indígenas y pueblos originarios del estado, las cuales se

realizaron en los siguientes foros:

Consulta sobre la Reforma en Materia de Derechos lndígenas en

Jalisco.

Con fecha de 7 de febrero de 2025, se realizó la Primer Consulta a las

comunidades indígenas y pueblos originarios, con Sede en la Casa de la

Cultura, del municipio de Colotlán, Jalisco.
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Com un idades convocadas

. Comunidad Wixárika de San Sebastián Teponahuaxtlán y su

anexo Tuxpan de Bolaños.

. Comunidad Wixárika de San Andrés Cohamiata.

o Comunidad Wixárika de Santa Catarina Cuexcomatitlán.

o Comunidad Tepehuana de San Lorenzo Azqueltán'

La segunda consulta se realizó el día 18 de febrero del año en curso, con

sede en el Salón Rita Pérez de la Presidencia Municipal de Lagos de

Moreno, Jalisco.

Comunidades Convocadas:

. Comunidad indígena de San Juan de la Laguna, San Miguel de

Buenavista y Pueblo Moya (Chichimecas y Tlaxcaltecas)

El tercer foro de consulta se realizó el día 21 de febrero de\2025, en las

instalaciones del Salón Ex Legisladoras, en el Congreso del Estado, en

Guadalajara, Jalisco.

Comunidades convocadas:

. Comunidad Nahua del Sur

. Comunidad Nahua de la Costa Sur

. Comunidad Coca de Mezcala

. Comunidad Tepehuano de Chimaltitán

o Comunidad Nahua del Centro

. Comunidad Purépecha de Zona Urbana

. Comunidad MixtecaZona Urbana

. Comunidad HñahñuZona Urbana

. Comunidad WixárikaZona Urbana
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. Comunidad MazahuaZona Urbana

o Comunidad Mixteca de San Gabriel

En estas consultas se escucharon y recabaron las aportaciones de las

autoridades tradicionales y comunales las comunidades indígenas y

pueblos originarios, a través de los foros, así como en las asambleas de

cada una de ellas.

Xll. De este modo esta iniciativa fue construida en coautoría con las

comunidades indígenas y pueblos originarios de Jalisco, las cuales

aportaron desde su cosmovisión, los aspectos que ellos consideran

relevantes.

Sin duda esta iniciativa de Ley, no solo armoniza lo establecido en la

reforma Constitucional del artículo 2o en materia de pueblos y

comunidades indígenas y afromexicanas, sino que, además, responde a

las necesidades propias de las comunidades indígenas y pueblos

originarios de Jalisco, ya que se incorporan otros derechos que no fueron

contemplados en la reforma federal.

Para su construcción se recibieron las aportaciones de las comunidades

indígenas y pueblos originarios del Estado de Jalisco, que a continuación

se describen:

De la región norte:

Pueblo Wixárika

San Sebastián Teponahuaxtlán en el municipio de Mezquitic y su

anexo de Tuxpan de Bolaños.

San Andrés Cohamiata del municipio de Mezquitic.
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. Santa Catarina Cuexcomatitlán del municipio de Mezquitic

Pueblo Tepehuano (Odam)

o San Juan de los Potreros (Chimaltitán)

o Tepizuac(Chimaltitán)

. San Lorenzo de Atzqueltan (Villa Guerrero)

De la Región Altos Norte

Pueblo Ch ichimeca-Tlaxcalteca

. San Juan de la Laguna (Lagos de Moreno)

. San Miguel de Buenavista (Lagos de Moreno)

. Pueblo Moya (Lagos de Moreno)

o Tuxpan (Tuxpan)

c Los Laureles (TuxPan)

o Rancho El Niño (TuxPan)

o Paso de San Juan (TuxPan)

. San Juan Espanatica (TuxPan)

¡ San Miguel (TuxPan)

. Nuevo Poblado (Tuxpan)

o Loma de Perempitz (Zapotitlán de Vadillo)

. San José del Carmen (Zapotitlán de Vadillo)

o Tetapan (ZaPotitlán de Vadillo)

o Zacamecatl (Zapotitlán de Vadillo)

De la Región Sur

Pueblo Nahua
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. Mazatán (Zapotitlán de Vadillo)

. Zapotitlán de Vadillo (Zapotitlán de Vadillo)

Pueblo Mixteco

. San Gabriel

Región Costa Sur

Pueblo Nahua

o Ayotitlán (Cuautitlán de Garcia Barragán)

. Telcruz (Cuautitlán de García Barragán)

. Cuzalapa (Cuautitlán de García Barragán)

. Chacala (Cuautitlán de García Barragán)

. Plan de Méndez (Cuautitlán de García Barragán)

. Jirosto (Villa Purificación)

. Jocotlán (Villa Purificación)

Pueblo Nahua

Colonia Santa Ana Tepetitlán (Zapopan)

Región Centro

a

Por lo que, se reitera que esta iniciativa fue hecha en coautoría con las

comunidades indígenas y pueblos originarios, misma que a través de sus

autoridades tradicionales y asambleas hicieron el trabajo de análisis y

redacción de las propuestas que cada comunidad, la que respondían a

las necesidacies propias.
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A fin de darles el crédito y el reconocimiento a las autoridades que

participaran en este proceso legislativo, se anexa la hoja de firmas y

sellos de las comunidades indigenas y pueblos originarios.
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Xlll. En nuestra const¡tución local, los derechos de las comunidades

indígenas y pueblos originarios se encuentran contenidos en el articulo

", específicamente en los párrafos 16", 17" y 19o, aSí como en los

rtados A Y B, del citado articulo

ra esta reforma, se incorpora al párrafo décimo sexto, el termino

ultiétnico eS una de las aportaciones que realizaron la comunidad

de Tuxpan, como parte esencial de la composición el estado, así
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Ahora bien, en el párrafo décimo séptimo, se incorpora la palabra étnica

como un criterio fundamental para identificar a los integrantes de las

comunidades indígenas. Asimismo, en cuanto al párrafo décimo octavo,

a solicitud de las comunidades Wixárikas, se adicionan los términos de

estatutos comunales y sistemas normativos para el reconocimiento de

sus propias autoridades y su forma de organización.

Por su pafte, en el párrafo décimo noveno, reconoce y garantiza la libre

terminación y el derecho de autoadscripción de las comunidades

indígenas y pueblos originarios, misma que debe de ejercerse en el

ámbito de su autonomía.

Esta reforma a su vez, adiciona en el párrafo vigésimo, en donde se

reconoce a las comunidades indígenas y pueblos originarios como sujeto

de derecho público, con personalidad jurídica y patrimonio propio,

En el primer párrafo del apartado A, se garantiza la libre determinación

de las comunidades indígenas y pueblos originarios.

En fracción primera, se agrega a petición de los pueblos wixárikas los

estatutos comunales, aunado a los sistemas normativos como forma de

organización interna de cada una de las comunidades.

A lo que se refiere la facción ll, se especifica que en la resolución de sus

conflictos internos deberá de respetarse los derechos humanos, con

relevancia los de la niñez y adolescencia indígenas. Además, se adiciona

el párrafo 2o en donde se delimita la jurisdicción indígena.

Por otra pade, la fracción lll, adiciona la forma de elegir a sus autoridades

internas, estas no deberán limitar los derechos polito electorales de su

comunidad.
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En fracción lV, se incorpora la protección al patrimonio cultural, material

e inmaterial, asícomo la adición del párrafo 2'que reconoce la propiedad

intelectual colectiva.

Se adiciona la fracción V y Vl, recorriendo el orden de las posteriores,

con la finalidad de establecer la preservación de las lenguas indígena

como parte de la diversidad cultural. Además, de la construcción de

modelos educativos basados en su cultura, leguas y métodos de

aprendizaje.

En relación al orden de las fracciones en el texto vigente, la fracción V,

cambia en nuestra propuesta a la fracción Vll, en donde se establece la

protección de los lugares sagrados, así como de la flora y la fauna

endémica.

Se adiciona a la fracción lX, recorriendo el orden de las posteriores, para

garantizar que la infraestructura pública se realice con apego a sus

costumbre, tradiciones y cosmovisión.

A lo que concierne a la fracción X, se incorpora como requisito que, para

la elección de los representantes ante los ayuntamientos, debe

respetarse la paridad de género y la pluriculturalidad.

En el primer párrafo de la facción Xl, establece la obligatoriedad de tener

peritos ceftificados especialistas en derechos indígenas, pluralismo

jurídico y perspectivas de género. Asimismo, en su segundo párrafo se

adiciona que las comunidades indígenas y pueblos originarios son sujetos

de derecho público. Además, se adiciona un tercer pârrafo en donde se

contempla el derecho al desarrollo integral económico, social, político y

cultural, con respeto al medio ambiente, flora y fauna endémica.

.i¿
-!J

l.ì ",
¡.1 :,

r. ) :-'l
'L'7 \: :

r-. :.
riì :f
(r J '--

''-.¿.'

i:i
'tr

..J

r. 
.2,:a.i

i,:.

.ì:'i... ':..,

l

I

I

I
I

I

I

Ì
I

I

I

17



GOBIERNO
DE JALISCO

PODER
LEGISLATIVO

SECRETARíA
DËL CONGRESO

I{ÚMË

DËPËh¡DËh¡c¡A - -- - '- - -

En lo que refiere al apartado B, en el primer párrafo, se integra que el

desarrollo sea, tradicional, intercultural, sostenible y autosustentable.

La fracción primera, se adiciona el fortalecimiento de las economías'

fomentando la agroecología, el sistema de milpa y las semillas nativas,

libres de uso de sustancias toxicas' Se adicionan el párrafo segundo y

tercero, en el segundo se contemplan el establecimiento de mecanismos

que faciliten eldesarrollo de sus economías, de igual manera' en el último

párrafo se señala la obligaciÓn de establecer partidas presupuestales

para las comunidades indígenas y pueblos originarios para que sean

administradas Por estas'

Se adiciona la fracción ll, recorriendo en el orden las consecutivas y se

establece la protección del patrimonio cultural y la propiedad intelectual

colectiva

En la fracción lll, se integra la educación indígena y se fomenta la

formación de profesores indígenas y la educación comunitaria' se

adicionan además el párrafo segundo y tercero, con la finalidad de

desarrollar programas educativos que reconozcan la herencia de las

comunidades indígenas y pueblos originarios, así como garantizar la

infraestructura educativa dentro de las comunidades'

A lo concerniente la fracciÓn lV, en cuestiones de salud, se establece la

obligación de los tres niveles de gobierno a prestarla en zonas

estratégicas, fomentado la medicina tradicional garantizando el derecho

a la alimentación nutritiva y suficiente. se adiciona un segundo párrafo

para garantizar el abastecimiento de medicamentos y priorizar que los

servidores de la salud sean de las mismas comunidades.
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En la fracción V, se establece que los accesos a los servicios públicos

sean de acorde a su entorno natural y cultural.

A lo que se refiera la facción Vl, se garantiza que las mujeres participen

en condiciones de igualdad, en el desarrollo de su comunidad, así como

en la propiedad y posesión de la tierra.

Por su parte en la fracción Vll, se garantiza la comunicación de las

comunidades indígenas a través de caminos aftesanales, así como las

telecomunicaciones e internet de banda ancha, además, se adiciona el

párrafo segundo para garanlizar que en los programas sociales existan

vertientes exclusivas para las comunidades indígenas y pueblos

originarios.

En lo que se refiere a la fracción Vlll, se incorpora los sistemas

tradicionales de producción en el fomento de actividades productivas y

económicas de desarrollo a través de empleos o empresas comunitarias.

En la fracción lX, se incluye la alimentación nutritiva para los pueblos y

comunidades migrantes, garantizándola para la niñez y adolescencia

indígena. Se adiciona un segundo párrafo para que los indígenas

migrantes puedan mantener el vínculo con sus comunidades de origen.

Por ultimo en la fracción X, se establece el derecho a la consulta de las

comunidades indígenas y pueblos originarios, debe ser de manera

previa, libre e informada, a través de sus autoridades o representantes,

cada vez que se prevean medidas legislativas, administrativas,

propuestas de planes y programas, modelos de políticas públicas y

reformas institucionales, que les afectan directamente o tengan impactos

significativos en su vida.
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por ultimo esta iniciativa de Ley, contempla la adición del apartado c, en

donde se refleja el sentido de la reforma constitucionalfederal en materia

de las comunidades afromexicanas'

Por lo que continuación se muestra una tabla comparativa a efecto de ser

más didáctico los cambio propuestos:

EI estado de Jalisco ttene una
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composiciÓn pluricultural y multiétnica

suslentada o¡iglnalmgnte en la

APORTACIONES DE LAS
COMUNIDADES

REFORMAPROPU ESTA DE
TEXTO ORIGINAL

ULO 4

Art.4". [...]
tl
Art.40. [...]
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tiene una

sustentadacomposiciÓn Pluricultural
El Estado de Jalisco

ong inalmente en sus indígenas

20



hüu nfl

MEPËNMENCIA-

GOBIERNO
DE JALISCO

PODER
LEGISLATIVO

SËCRETARíA
DEL CONGRËSO

presenc¡a histórica y vigente de las
comunidades indígenas y pueblos
originarios asentados en su territorio,
que son aquellos que descienden de
poblaciones que habitaban en elterritorio
actual del país al iniciarse la colonización
y que conservan sus propias
instituciones sociales, económicas,
culturales y políticas o parte de ellas.

La conciencia de su identidad étnica
deberá ser criterio fundamental para
determinar a quiénes se aplican las
disposiciones sobre comunidades
indígenas y pueblos originarios.
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que son aquellos que descienden de
poblaciones que habitaban en elterritorio
actual del pais al iniciar la colonización y
que conservan sus propias instituciones
sociales, económicas, culturales y
políticas, o parte de ellas.

La conciencia de su identidad indígena
deberá ser criterio fundamental para

determinar a quiénes se aplican las
disposiciones sobre pueblos indígenas.

Son comunidades integrantes de un
pueblo indÍgena, aquellas que formen
una unidad social, económica y cultural,
asentadas en un territorio y que
reconocen autoridades propias de
acuerdo con sus usos y costumbres.

Son comunidades integrantes de un
pueblo indígena, aquellas que forman
una unidad social, económica y cultural,
asentadas en un territorio y que
reconocen autoridades propias de
acuerdo con sus estatutos comunales y
sistemas normativos.

El derecho de los pueblos indígenas a la
libre determinación se ejercerá en un
marco constitucional de autonomía que
asegure la unidad nacional. El
reconocimiento de los pueblos y

comunidades indígenas se hará en las
leyes reglamentarias, las que deberán
tomar en cuenta, además de los
piincipios generales establecidos en los
párrafos anteriores de este artÍculo,
criterios etnolingüísticos y de
asentamiento físico.

Esta Constitución reconoce y
garantiza el derecho de las
comunidades indígenas y pueblos
originarios a la libre determinación,
misma que ejercerá en el ámbito de su
autonomía, bajo un marco
constitucional que asegure la unidad
nacional. El reconocimiento de las
comunidades indígenas y pueblos
originarios se hará en las leyes
reglamentarias, las que deberán tomar
en cuenta, además de los principios
generales establecidos en los párrafos
anteriores de este artículo, criterios
etnolingüísticos, históricos,
antropológicos de asentamiento físico y
de autoadscripción.

El Estado reconoce, en el marco de su
autonomía, a las comunidades
indígenas y pueblos originarios como
suietos de derecho público, con

21.
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personalidad jurídica y patrimonio
propio.

A.- Esta Constitución reconoce y
garantiza el derecho de los pueblos y las
comunidades indígenas a la libre
determinación y, en consecuencia, a la
autonomía para:

L Decidir sus formas internas de
convivencia y organización social,
económica, política y cultural;

ll. Aplicar sus propios sistemas
normativos en la regulación y solución de
sus conflictos internos, sujetándose a los
principios generales de esta
Constitución, respetando las garantías
individuales, los derechos humanos y, de
manera relevante, la dignidad e
integridad de las mujeres. La ley
establecerá los casos y procedimientos
de validación por los jueces o tribunales
correspondientes;

A.- Esta Constitución reconoce y
garantiza el ejercicio del derecho a la
libre determinación, de las
comunidades indígenas y pueblos
originarios, y tendrán autonomía para:

L Decidir, conforme a sus estatutos
comunales, sistemas normativos y de
acuerdo a esta Constitución, sus
formas internas de convivencia y
organización social, económica, política y
cultural,

ll. Aplicar y desarrollar sus propios
estatutos comunales y sistemas
normativos, para la regulación y solución
de sus conflictos internos, sujetándose a
los principios generales de esta
Constitución, respetando los derechos
humanos y de manera relevante, la

dignidad e integridad de las mujeres, la
niñez y adolescentes indígenas. La ley
establecerá los casos y procedimientos
de validación por los jueces o tribunales
correspondientes.

La jurisdicción indígena se ejercerá
por las autoridades comunitarias de
acuerdo con los estatutos comunales
o sistemas normativos de las
comunidades indígenas y pueblos
originarios, dentro del marco del
orden jurídico vigente, en los términos
de esta Constitución y leyes
aplicables;
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comunales o sistemas normat¡vos'
procedimentates Y Prácticas
esp¡r¡tualesotradicionales,alas
autoridades o representantes para el

ejercicio de sus formas Propias de

gobierno interno, garantizando que las

mujeres Y los hombres indÍgenas

disirutarán y ejercerán su derecho de

votar y ser votados en condiciones de

igualdad; así como acceder Y

dLsempeñar los cargos públicos y de

elección popular para los que hayan sido

electos o designados, en un marco que

respete el pacto federal y la soberanía de

los estados. En ningún caso sus

estatutos comunales o sistemas

normativos, limitarán los derechos

político electorales de los Y las

ciudadanas en la elecciÓn de sus

autoridades municipales y estatales;

lV. Preservar, proteger, enriquecer y

desarrollar su patrimonio cultural,

material e inmaterial, que comprende

sus lenguas, escritura, conocimientos y

todos los elementos que constituyan su

cultura e identidad.

Se reconoce la propiedad intelectual

colectiva respecto a dicho patrimonio'

en los términos que disPongan las

leyes;

V. Promover el uso' desarrollo,
protección, preservación, estudio y
difusión de las lenguas indigenas

como un elemento constitutivo de la

diversidad cultural. Así como una

política Iingüística multilingüe 1u"
permita su uso en los espaclos
públicos Y Privados;

estatutoslll. Elegir de acue rdo con sus

lll. Elegir de acuerdo con sus normas'

procedimientos y prácticas tradicionales,

a las autoridades o representantes para

el ejercicio de sus formas propias de

gobierno interno, garantizando que las

mujeres Y los hombres indÍgenas

disirutarán y ejercerán su derecho de

votar y ser votados en condiciones de

igualdad; asÍ como a acceder Y

Jesempeñar los cargos públicos y de

elección popular para los que hayan sido

electos o designados, en un marco que

respete el pacto federaly la soberanía de

los estados. En ningún caso las prácticas

comunitarias podrán limitar los derechos

político electorales de los Y las

ciudadanas en la elección de sus

autoridades municiPales.

lV. Preservar y enriquecer sus lenguas'

conocimientos y todos los elementos que

constituyan su cultura e identidad;
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V. Conservar y mejorar el hábitat y
preservar la integridad de sus tierras en
los términos establecidos en esta
Constitución;

Vl. Acceder, con respeto a las formas y

modalidades de propiedad y tenencia de
la tierra establecidas en esta
Constitución y a las leyes de la materia,
así como a los derechos adquiridos por
terceros o por integrantes de la

comunidad, al uso y disfrute preferente
de los recursos naturales de los lugares
que hab¡tan y ocupan las comunidades,
salvo aquellos que corresponden a las
áreas estratégicas, en términos de la

Constitución Política de los Estados
Unidos Mexicanos. Para estos efectos
las comunidades podrán asociarse en
términos de ley.

Vl. Participar, en la construcción de
los modelos educativos para
reconocer la composición
pluricultural del Estado, con base en
sus culturas, lenguas, escritura y
métodos de enseñanza y aprendizaje,
garantizando así el respeto en todos
los niveles de educaciónn básica,
media superior y superior;

Vll. Conservar, proteger y mejorar el

hábitat y preservar la biculturalidad y la
integridad de sus tierras, incluidos los
lugares sagrados declarados por la
autoridad competente, su flora y fauna
endémica, de conformidad con las
disposiciones jurídicas aplicables en
la materia;

vilr [...]

lX. Garantizar que la infraestructura
pública se realice con apego y respeto
a sus costumbres, cosmovisión y
decisión comunal, involucrando a las
comunidades indígenas y pueblos

24



NÚMË

nËpHNnENCtA__

GOBIERNO
DE JALISCO

PODER
LEGISLATIVO

SECRETAR¡A
DEL CONGRESO

I:.'
iti
i;)

, l!¡. -.:;,:í:
1 1.'

r:t,)'
fir

':ì!':ì:ìt,

.l'-T 'lil',.
\it;jiY

r't
(:)

';a.

,Ì,r
..u
o,.r
r_) -::'-.:, )
)¡' .I

() :ji
fi) ': l
ì--' ji
l"ìl :r

ll !:
Q) i....

(:;
U)

Vll. Elegir, en los municipios con
población indígena, representantes ante
los ayuntam¡entos;

Las leyes reglamentarias reconocerán y
regularán estos derechos en los
mun¡cip¡os del Estado, con el propósito
de fortalecer la participación y

representación política de conformidad
con sus tradiciones y normas internas; y

Vlll. Acceder plenamente a la jurisdicción
del Estado. Para garantizar ese derecho,
en todos los juicios y procedimientos en
que sean parte, individual o
colectivamente, se deberán tomar en
cuenta sus costumbres y especificidades
culturales respetando los preceptos de
esta Constitución.

Los indígenas tienen en todo tiempo el

derecho a ser asistidos por intérpretes y
defensores que tengan conocimiento de
su lengua y cultura.

originarios en su planificación y
ejecución;

X. Postular y elegir, en los municipios con
población perteneciente a las
comunidades indígenas y pueblos
originarios, representantes ante los
ayuntamientos de acuerdo con los
principios de paridad de género y
pluriculturalidad conforme a las leyes
en la materia;

I1

Xl. Acceder plenamente a la jurisdicción
del Estado. Para garantizar ese derecho,
en todos los juicios y procedimientos en
que sean parte, individual o
colectivamente, se deberán tomar en
cuenta sus sistemas normativos,
estatutos comunales, costumbres y
especificidades culturales respetando los
preceptos de esta Constitución. Los
integrantes de las comunidades
indígenas y pueblos originarios tienen
en todo tiempo el derecho a ser asistidos
por intérpretes, traductores y

defensores que tengan conocimiento de
su lengua y cultura, así como de peritos
certificados especialistas en derechos
indígenas, pluralismo jurídico,
perspectiva de género, y diversidad
cultural y lingüística.
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Las leyes reglamentarias establecerán
las características de libre determinación
y autonomía que mejor expresen las
situaciones y aspiraciones de los pueblos
indígenas en cada entidad, así como las
normas para el reconocimiento de las
comunidades indÍgenas como entidades
de interés público.

Las leyes reglamentarias establecerán
las características de libre determinación
y autonomía que mejor expresen las
situaciones y aspiraciones de las
comunidades indígenas y pueblos
originarios en cada entidad, así como
las normas para el reconocimiento de las
comunidades indígenas y pueblos
originarios como sujetos de derecho
público.

Ejercer, en términos de las
disposiciones jurídicas aplicables, su
derecho al desarrollo integral con
base en sus formas de organización
económica, social, política y cultural,
con respeto, protección, y
conservación a la integridad delmedio
ambiente, flora y fauna endémica y en
general a todos los recursos naturales
en términos de las disposiciones
jurídicas aplicables.

B.- El Estado y los Municipios, para
promover la igualdad de oportuntdades
de los indígenas y eliminar cualquier
práctica discriminatoria, establecerán las
instituciones y determinarán las políticas
necesarias para garantizar la vigencia de
los derechos de los indÍgenas y el

desarrollo integral de sus pueblos y

comunidades, las cuales deberán ser
diseñadas y operadas conjuntamente
con ellos.

Para abatir las carencias y rezagos que
afectan a los pueblos y comunidades
indígenas, dichas autoridades, tienen la
obligación de:

B.- El Estado y los Municipios, pan
promover la igualdad de oportunidades
de los integrantes de las comunidades
indígenas y pueblos originarios y
eliminar cualquier práctica
discriminatoria, establecerán las
instituciones y determinarán las políticas
públicas necesarias para garantizar la
vigencia de los derechos de éstos y su
desarrollo integral, tradicional,
intercultural, sostenible y
autosustentable, las cuales deberán ser
diseñadas y operadas conjuntamente
con ellos.

Para abatir las carencias y rezagos que
afectan a las comunidades indígenas y
pueblos originarios, dichas
autoridades, tienen la obligación de:
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l. lmpulsar el desarrollo comunitario y
regional de las zonas en las que se
asientan las comunidades indígenas y
pueblos originarios con el propÓsito de
fortalecer las economías locales y

mejorar las condiciones de vida de sus
pueblos y bienestar común, mediante

acciones coordinadas entre los tres

órdenes de gobierno, con la participaciÓn

de las comunidades o asambleas, para
el diseño de planes de desarrollo que
fortalezcan sus economías Y

fomenten la agroecología, los cultivos
tradicionales, en especial, el sistema
milpa, las semillas nativas, los
recursos agroalimentarios, huertos y
el óptimo uso de la tierra, libres del
uso de sustancias Peligrosas Y

productos químicos tóxicos o

semillas genéticamente modificadas,
esto con la participación y supervisión
de las comunidades.

La ley establecerá los mecanismos
que faciliten la organización Y

desarrollo de las economías de las
comunidades indígenas Y Pueblos
originarios, y reconocerá el trabajo
comunitario, solidario y cooperativo
como parte integrante de su
organización económica, social,
política y cultural.

Además de determinar, las
asignaciones presupuestales para las
comunidades indígenas Y Pueblos
originarios, que serán administradas
directamente por éstos, conforme Io

establezcan las normas
presupuestales aplicables;

ll. Adoptar las medidas necesarias
para reconocer, garantizar y proteger
el patrimonio cultural, la propiedad
intelectual colectiva, los
conocimientos las expresiones

l. lmpulsar el desarrollo regional de las

zonas indígenas con el propÓsito de

fortalecer las economias locales y

mejorar las condiciones de vida de sus
pueblos, mediante acciones coordinadas
entre los tres órdenes de gobierno, con la

participación de las comunidades. Las

autoridades municipales determinarán
equitativamente las asignaciones
presupuestales que las comunidades
administrarán directamente para fines

específicos;
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comun¡dades indígenas Y Pueblos
or¡g¡narios, en los términos que

establezca la leY;

lll. Garantizar e incrementar los niveles

de escolar¡dad, Promoviendo la

educaciÓn indígena, bilingüe e

intercultural, la alfabetizaciÓn, la

conclusiÓn de la educaciÓn básica, la

capac¡taciÓn productiva y la educaciÓn

media superior y superior' integral y con

pert¡nenc¡a cultural y lingüística' Así

como la formación de profes¡onales

indígenas y la implementación de la
educación comunitar¡a.

Establecer un ststema de becas para los

estudiantes en todos los niveles' Definir y

desarrollar programas educativos

bilingües de contenido regional que

reconozcan la herencia cultural de sus

pueblos prehispánicos' de acuerdo con

las leyes de la materia y en consulta con

las comunidades indigenas;

La definición Y desarrollo de

programas educativos que

r""õno.""n e imPulsen la herencia

cultural de las comunidades indígenas

y pueblos originarios y su importancia
p"t" la Nación; así como' la

promoción de una relación

intercultural, de no discriminación y

libre de racismo.

Garantizar la infraestructura educativa

dentro del territorio de las

comunidades indígenas Y Pueblos
permita el acceso a la

nivel básico, medio

nales de lasculturales tradicio

4

originariosl que

educación en

ll. Garantizar e incrementar los niveles de

escolaridad, favoreciendo la educaciÓn

bilingüe e intercultural, la alfabetizaciÓn,

la cõnclusión de la educación básica, la

capacitaciÓn productiva y la educaciÓn

media superior y superior. Establecer un

sistema de becas para los estudiantes

indígenas en todos los niveles' Definir y

desãrrollar programas educativos de

contenido regional que reconozcan la

herencia cultural de sus pueblos' de

acuerdo con las leyes de la materia y en

consulta con las comunidades indígenas;
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super¡or y super¡or de niños, niñas,
adolescentes y jóvenes indígenas, así
como su acceso a la tecnología de la
información y conectividad de
internet.

lV. Asegurar el acceso efectivo a los
servicios de salud mediante la ampliación
de la cobertura del sistema nacional y
estatal, así como del Municipio a

través de las Casas de la Salud en
zonas estratégicas, aprovechando y
fomentando debidamente la medicina
tradicional, así como apoyar a su

nutrición mediante programas de

alimentación que garanticen el derecho
a la alimentación nutritiva, suficiente y
de calidad con pertinencia cultural, en

especial para la población infantil,
mujeres en estado de gestación Y
puerperio, de adultos mayores Y
personas con discapacidad.

Garantizar el abastecimiento de
medicamentos y personal de salud
priorizando profesionistas de la
misma comunidad conocedores de la
medicina tradicional, para la atención
de hospitales, centros y casas de
salud, así como el equiPamiento Y

unidades de emergencia con las
especificaciones mecánicas acordes
alterritorio;

V. Mejorar las condiciones de vida de las
comunidades indígenas y Pueblos
originarios y de sus espacios para la

lmpulsar el respeto y conocimiento de las
diversas culturas existentes en la naciÓn;

lll. Asegurar el acceso efectivo a los

servicios de salud mediante la ampliación
de la cobertura del sistema nacional,
aprovechando debidamente la medicina
tradicignal, así como apoyar la nutrición
de los indígenas mediante programas de
alimentación, en especial Para la

población infantil;
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acciones que garanticen el acceso al

financiamiento público y privado para la

construcción y mejoramiento de vivienda,

asi como ampliar la cobertura de los

servicios sociales básrcos, en armonía

con su entorno natural y cultural, sus

conocimientos ecotécnicos'
tradicionales Y ancestrales;

Vl. Garantizar Y fomentar la

participación de las mujeres indígenas'
en condiciones de igualdad al

desarrollo, mediante el apoyo a los

proyectos productivos, la protección de

su salud, el otorgamiento de estímulos

para favorecer su educación Y su

participación en la toma de decisiones

ielacionadas con la vida comunitaria; así

como a la ProPiedad Y Posesión de la

tierra; su participación en la toma de

decisiones de carácter público y la

promoción y respeto de sus derechos

humanos;

Vll. Garantizar y extender la red de

comunicaciones que Permita la

articulación de las comunidades
indígenas Y Pueblos originarios,
mediante la construcción, ampliaciÓn y

mantenimiento de vÍas de

comunicación, caminos artesanales,
radiodifusión y telecomunicaciÓn e

internet de banda ancha.

Establecer y garantizar condiciones

para que los pueblos y las comunidades

indigenas puedan adquirir' operar'

promover, desarrollar y administrar

medios de comuntcaciÓn,

telecomunicación Y nuevas

tecnologías de la información'
haciendo uso de sus lenguas Y otros

convivencia Y recreación, mediante

lV. Mejorar las condiciones de las

comunidades indígenas Y de suq

espacios Para la convivencia Y

recreación, mediante acciones que

faciliten el acceso al financtamiento

público y privado para la construcciÓn y

mejoramiento de vivienda, asÍ como

ampliar la cobertura de los servicios

sociales básicos;

V. Propiciar la incorporaciÓn de las

mujeres indígenas al desarrollo,

mediante el apoyo a los ProYectos
productivos, la protecciÓn de su salud, el

otorgamiento de estímulos Para

favorecer su educación y su participaciÓn

en la toma de decisiones relacionadas

con la vida comunitaria;

Vl. Extender la red de comunicaciones
que permita la integración de las

comunidades, mediante la construcción y

ampliación de vías de comunicación y

telecomunicaciÓn.

Establecer condiciones para que los

comunidades indígenasueblos y las
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elementos culturales en los términos
que las leyes de la materia determinen.

Garantizar vertientes especiales en
los programas sociales con
presupuestos exclusivos para las
integrantes de las comunidades
indígenas y pueblos originarios,
reconocidos por la comunidad o por la
autoridad en la materia;

Vlll. Apoyar las actividades productivas y

el desarrollo sustentable de las
comunidades indígenas mediante
acciones que permitan alcanzar la

suficiencia de sus ingresos económicos,
la aplicación de estímulos para las
inversiones públicas y privadas que
propicien la creación de empleos o
empresas comunitarias, la

incorporación de tecnologías, incluidos
sus sistemas tradicionales de
producción para incrementar su propia

capac¡dad productiva, así como para

asegurar el acceso equitativo a los
sistemas de abasto y comercializacion',

lX. Establecer politicas públicas para
proteger a los integrantes de los
pueblos indígenas que migran al

territorio del Estado, mediante acciones y
programas para garantizar sus
derechos laborales; mejorar las

condiciones de salud de las mujeres;
apoyar con programas especiales de
educación y nutrición a la niñez,
adolescentes y jóvenes de familias
migrantes; velar por el respeto de sus
derechos humanos y promover la

difusión de sus culturas;

puedan adquirir, operar y administrar
medios de comunicación, en los términos
que las leyes de la materia determinen;

Vll, Apoyar las actividades productivas y
el desarrollo sustentable de las

comunidades indígenas mediante
acciones que permitan alcanzar la

suficiencia de sus ingresos económicos,
la aplicación de estímulos para las
inversiones públicas y privadas que
propicien la creación de empleos, la

incorporación de tecnologías para

incrementar su propia caPacidad
productiva, así como para asegurar el

acceso equitativo a los sistemas de

abasto y comercialización;

Vlll. Establecer políticas sociales para
proteger a los migrantes de los pueblos

indígenas en el territorio del Estado,
mediante acciones para garantizar los
derechos laborales de los jornaleros

agrÍcolas; mejorar las condiciones de

salud de las mujeres; apoyar con
programas especiales de educaciÓn y

nutrición a ntños y jóvenes de familias
migrantes; velar por el respeto de sus
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derechos humanos y promover la
difusión de sus culturas; y

lX. Consultar a los pueblos indígenas en
la elaboración de los planes Estatal y
Municipales de Desarrollo y, en su caso,
incorporar las recomendaciones y
propuestas que realicen.

La ley establecerá los mecanismos
para que las personas indígenas
residentes y las migrantes puedan
mantener la ciudadanía mexicana y el
vínculo con sus comunidades de
origen; y

X. Gonsultar a las comunidades
indígenas y pueblos originarios de
manera previa, libre e informada, a
través de sus autoridades o
representantes, cada vez que se
prevean medidas legislativas,
administrativas, propuestas de planes
y programas, modelos de políticas
públicas y reformas institucionales,
que les afectan directamente o tengan
impactos significativos en su vida o
entorno, con la finalidad de obtener su
consentimiento o, en su caso, llegar a
un acuerdo sobre las medidas
legislativas o administrativas que
vayan a adoptarse, tomando en cuenta
la forma en que tradicionalmente toman
sus decisiones, así como adecuarse a las
circunstancias de estos, con la finalidad
de alcanzar acuerdos o el consentimiento
informado.

Las consultas indígenas se realizarán
de conformidad con principios y
normas que garanticen el respeto y el
ejercicio efectivo de los derechos
sustantivos de los pueblos indígenas
reconocidos en esta Gonstitución.

Cuando la medida administrativa que
se pretenda adoptar beneficie a un
particular, el costo de la consulta debe
ser cubierto por este.
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La persona física o moral que obtenga

un lucro Por las medidas

administrativas obieto de consulta'
debe otorgar a las comunidades

indígenas y pueblos originarios un

¡enãf¡c¡o justo y equitativo, en los

términos que establezcan las leyes

aplicables.

Las comunidades indígenas y pueblos

originarios son los únicos legitimados
p"i" imPugnar, Por las vías
jurisdiccionales establecidas, el

incumPlimiento del derecho

reconocido en esta fracción' La ley de

la materia regulará los términos'
condiciones y procedimientos para

llevar a cabo la imPugnación'

cumplimiento de estas obligaciones en

los presuPuestos de egresos que

aprueben, así como las formas Y

procedimientos Para que las

comunidades ParticiPen en la

administración y eiecución y vigilancia

de las mismas en los términos de las

disposiciones jurídicas Y

presuPuestales aPlicables'

lasdemientocumel pliPara garantiz
esteenñaladasnes SEobligacio

IosEstadodelco vel ngresoapartado,
USSdeel ámbitontos enmientaayu

leceránestabcom petenctasrespectivas
alnadasdestilas específicaspartidas

los presuPuestos de egresos que

aprueben, así como las formas Y

piocedimientos Para que las

comunidades participen en el ejercicio y

vigilancia de las mismas'

pli lasdto em m iencuelntizartaPara ga
estenadasasenESobl igacion

losstadode ECon reso vea gpartado
USSito dea bmelnemta ientosayun

b eceranct estaas,com petenrespectivas
alSaestinaddSa específicaslas partid

ennesbestastem dento ligaciocumpli

de las comunidades indígenas Y

pueblos originarios, sus comunidades y

pueblos, toda comunidad equiparable a

äquéllos tendrá en lo conducente los

.it.ot derechos tal Y como lo

establezca la leY.

hoslos derec aquírcto dein uS perj
lofavo dea integranteslecidosestab

comunidades y pueblos, toda comunidad

equiparable a aquéllos tendrá en lo

conducente los mtsmos derechos tal y

como lo establezca la leY.

Uderechos aqde OSicu ioinS perJ
S USOS nddefavor ígenas,lecidosestab
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C. Esta Constitución reconoce a los
pueblos y comunidades
afromexicanas, cualquiera que sea su
autodeterminación, como paúe de la
compos¡ción plur¡cultural del Estado.
Tendrán en lo conducente los
derechos señalados en los apaúados
anter¡ores de este artículo, a fin de
garant¡zar su desarrollo e inclusión
soc¡al, en los términos que establezca
esta Constitución, así como libre
determinación que se ejercerá en un
marco constitucional de autonomía
que asegure la unidad nacional.

Los pueblos y comunidades
afromex¡canas se integran por
descendientes de personas
or¡g¡narias de poblac¡ones del
cont¡nente africano trasladadas por la
luerza, asentados en el territorio
nac¡onal desde la época colon¡al, con
formas propias de organización
social, económica, política y cultural,
y que afirman su existencia como
colectividades culturalmente
diferenciadas.

Los pueblos y comunidades
afromexicanas tienen el carácter de
sujetos de derecho público. Tienen
además derechos a:

t. La protección de su identidad
cultural, modos de vida,
expresiones espirituales y
todos los elementos que
integran su patrimonio
cultural, material e inmaterial y
propiedad intelectual
colectiva, en los términos que
establezca la lev;
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ll. La promoción, reconocimiento
y protección de sus
conocimientos, aPortes Y

contribuciones en la historia
nacional, asi como de la
diversidad cultural de la
Nación, en las diversas
modalidades Y niveles del
Sistema Educativo, Y

lll. Ser incluidos en los registros
de Producción de datos,
información Y estadísticas
oficiales, en esPecial en los
censos Y encuestas que
correspondan, Para lo cual las
instituciones comPetentes
deben establecer los
proced imientos, metodologías
y criterios estadísticos Y

censales resPecto de su
identidad Y autoadscriPción.

D. Se reconoce y garantiza el derecho
de las mujeres afromexicanas a

participar de manera efectiva Y en

condiciones de igualdad en los
procesos de desarrollo integralde sus
pueblos y comunidades; en la toma de

decisiones de carácter público; en la
promoción y respeto de sus derechos
de acceso a la educación, a la salud, a

la propiedad Y a la Posesión de la
tierra y demás derechos humanos.

Se reconoce y garantiza el derecho a
la niñez, adolescencia Y iuventud
indígenayafromexicanaauna
atención adecuada, en sus ProPias
lenguas, Para hacer efectivo el

conocimiento y eiercicio pleno de sus
derechos de acceso a la educación, a

la salud, a la tecnología, al arte, la

cultura, el deporte, la capacitación
para eltrabajo, entre otros. Asimismo'
se debe garantizar una vida libre de

odio tipo de exclusión, dicriminación Y

ir,;::!

:"-'::...,'

.:,1 ,. .,:'i ,::,
,i::. '

i-

a
\¡

t-.

t.Ti

r'{'f'it|
.-.i
',..1
i,1
¿;)

rl)

ti

i
I
I
,
I
!

1

ì

I
¡

ì

)

i

il:)
:,1
.:.:l
'lìlrj-

35



GOBIERNTO
DE JALISCO

PODER
LEGISLATIVO

SECRETARíA
DEL GONGRËSO

NUR/ÏHRO-
NËPHNÞËNCIA

Respecto de los requisitos formales que exige el aÍículo 141' numeral 1,

fracción I incisos a y b de la Ley Orgánica del Poder Legislativo del

Estado de Jalisco, se realizan las siguientes consideraciones:
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violencia, en especial de la violencia
sexual y de género, así como
establecer políticas dirigidas a
prevenir y atender las adicciones
desde una visión de respeto a las
identidades culturales.

El Estado y los municipios tienen la
obligación de adoptar las medidas
necesarias para hacer efectivos los
derechos reconocidos n esta
Constitución, con el propósito de
eliminar la discriminación, racismo,
exclusión e inisibilidad de las que son
objetos.

La ley debe establecer las normas y
mecanismos que aseguren el respeto
y la implementación de los derechos
de las comunidades indígenas y
pueblos originarios y afromexicanas
reconocidos en esta Gonstitución,

Esta constitución establece las
características de la libre
determinación y autonomía de las
comunidades indígenas y pueblos
originarios y afromexicanas, así como
las bases y mecanismos para
asegurar y reconocimiento como
sujetos de derecho público, con
respeto irrestricto a los derechos
humanos.

Repercusiones Jurídicas:
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con la presente reforma, alestar armonizando una reforma constitucional

y por ser materia de los derechos de las comunidades indígenas y

pueblos originarios, fortalece a nuestro sistema normativo y garantiza

que tanto los pueblos originartos como las comunidades indígenas

migrantes, gocen de lo que establece esta constitución' Además' por

primera vez, se reconoce los derechos de las comunidades

afromexicanas asentadas en el territorio jalisciense.

Repercusiones Económicas y Presupuestales:

En cuanto a este rubro, las disposiciones contenidas en la presente

iniciativa, las cargas presupuestales que se tengan que se tengan a favor

de lss comunidades indígenas y pueblos originarios, se tendrá que

incorporar en el presupuesto de la secretaría de Hacienda Pública' para

el próximo ejercicio fiscal.

En atención a lo anteriormente expuesto y con el debido razonamiento

que se realizo,considerando que la presente iniciativa cumple con todas

las formalidades legales y con fundamento en los artículos 135' fracción

l, 137o, 141" y 142" de la Ley orgánica del Poder Legislativo del Estado

de Jalisco, someto a consideración de esta H. Asamblea Legislativa' la

siguiente:

INICIATIVA DE LEY

uNrco. se reforman ros párrafos der 16 al 1g; del apartado A, las

fraccionesl,ll,lll,lv,vll,vlll,XyXl.DelapartadoBelly2párrafo'
fracciones l, lll, lV, V, Vl, Vll, Vlll, lX y los párrafos 1, 6 y 7 de la fracción

X.Además,seadicionaerpárrafo20;derapartadoA,elpárrafo2dela

fracción ll, el párrafo 2 de la fracción lv, además se adicionan la fracción

V y vl recorriéndose en su orden las demás fracciones, se adiciona la
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fracción lX, el 3 párrafo de la fracción Xl. En el apartado B se adicionan

los párrafos2y 3 de la fracción l, la fracción ll, los párrafos 3 y 4 de la

fracción lll, el 2 párrafo de la fracción lV, el 3 párrafo de la fracción Vll, el

2 párrafo de la fracción lX y en la fracción X los párrafos 2, 3, 4 y 5, así

como el apaftado C, del artículo 4" de la Constitución Política del Estado

de Jalisco, para quedar como sigue:

Art.40. [...]

El estado de Jalisco tiene una composición pluricultural y multiétnica

sustentada originalmente en la presencia histórica y vigente de las
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comunidades indígenas y pueblos originarios asentados en su territorio'

que son aquellos que descienden de poblaciones que habitaban en el

territorio actual del país al iniciarse la colonizaciÓn y que conservan sus

propias instituciones sociales, económicas, culturales y políticas o parte

de ellas.

La conciencia de su identidad étnica deberá ser criterio fundamental para

determinar a quiénes Se apl¡can las dìsposiciones sobre comun¡dades

indígenas y Pueblos originarios.

son comunidades integrantes de un pueblo indígena, aquellas que

forman una un¡dad social, económica y cultural, asentadas en un territorio

y que reconocen autoridades propias de acuerdo con sus estatutos

comunales Y sistemas normativos'

Esta Constitución reconoce y garantiza el derecho de las comunidades

indígenas y pueblos originarios a la libre determinación, misma que

ejercerá en el ámbito de su autonomía, bajo un marco constitucional que

asegure la unidad nacional. El reconocimiento de las comunidades

indígenas y pueblos originar¡os se hará en las leyes reglamentar¡as, las

que deberán tomar en cuenta, además de los principios generales

establecidos en los párrafos anter¡ores de este artículo' criterios

etnolingüísticos, históricos, antropológicos de asentamiento físico y de

autoadscriPción.

El Estado reconoce, en el marco de su autonomía, a las comunidades

indígenas y pueblos originarios como sujetos de derecho público, con

personalidad jurídica y patrimonio propio'
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A.- Esta Constitución reconoce y garantiza el ejercicio del derecho a la
libre determinación, de los pueblos y sus comunidades indígenas y

pueblos originarios, y tendrán autonomía para:

l. Decidir, conforme a sus estatutos comunales, sistemas normativos y

de acuerdo a esta constitución, sus formas internas de convivencia y

organización social, económica, política y cultural;

ll. Aplicar y desarrollar sus propios estatutos comunales y sistemas

normativos, para la regulación y solución de sus conflictos internos,

sujetándose a los principios generales de esta Constitución, respetando

los derechos humanos y de manera relevante, la dignidad e integridad de

las mujeres, la niñez y adolescentes indígenas. La ley establecerá los

casos y procedimientos de validación por los jueces o tribunales

correspondientes.

La jurisdicción indígena se ejercerá por las autoridades comunitarias de

acuerdo con los estatutos comunales o sistemas normativos de las

comunidades indígenas y pueblos originarios, dentro del marco del orden

jurídico vigente, en los términos de esta Constitución y leyes aplicables;

lll. Elegir de acuerdo con sus estatutos comunales o sistemas

normativos, procedimentales y prácticas espirituales o tradicionales, a las

autoridades o representantes para el ejercicio de sus formas propias de

gobierno interno, garantizando que las mujeres y los hombres indígenas

disfrutarán y ejercerán su derecho de votar y ser votados en condiciones

de igualdad; así como acceder y desempeñar los cargos públicos y de

elección popular para los que hayan sido electos o designados, en un

marco que respete el pacto federal y la soberanía de los estados. En

ningún caso sus estatutos comunales o sistemas normativos, limitarán
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los derechos político electorales de los y las ciudadanas en la elección

de sus autoridades municipales y estatales;

lV. Preservar, proteger, enriquecer y desarrollar su patrimonio cultural,

material e inmaterial, que comprende sus lenguas, escritura,

conocimientos y todos los elementos que constituyan su cultura e

identidad.

Se reconoce la propiedad intelectual colectiva respecto a dicho

patrimonio, en los términos que dispongan las leyes;

V. Promover el uso, desarrollo, protección, preservación, estudio y

difusión de las lenguas indígenas como un elemento constitutivo de la

diversidad cultural. Así como una política lingüística multilingüe que

permita su uso en los espacios públicos y privados;

Vl. Participar, en la construcción de los modelos educativos para

reconocer la composición pluricultural del Estado, con base en sus

culturas, lenguas, escritura y métodos de enseñanza y aprendiz$e,

garantizando así el respeto en todos los niveles de educación, básica,

media superior y superior;

Vll. Conservar, proteger y mejorar el hábitat y preservar la biculturalidad

y la integridad de sus tierras, incluidos los lugares sagrados declarados

por la autoridad competente, su flora y fauna endémica, de conformidad

con las disposiciones jurídicas aplicables en la materia;

vilr [. .]

lX. Garantizar que la infraestructura pública se realice con apego y

respeto a sus costumbres, cosmovisión y decisión comunal, involucrando
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a las comunidades indígenas y pueblos originarios en su planificación y

ejecución;

X. Postular y elegir, en los municipios con población perteneciente a las

comunidades indígenas y pueblos originarios, representantes ante los

ayuntamientos de acuerdo con los principios de paridad de género y

pluriculturalidad conforme a las leyes en la materia;

l

Xl. Acceder plenamente a la jurisdicción del Estado. Para garantizar ese

derecho, en todos los juicios y procedimientos en que sean pafte,

individual o colectivamente, se deberán tomar en cuenta sus sistemas

normativos, estatutos comunales, costumbres y especificidades

culturales respetando los preceptos de esta Constitución. Los integrantes

de las comunidades indígenas y pueblos originarios tienen en todo

tiempo el derecho a ser asistidos por intérpretes, traductores y

defensores que tengan conocimiento de su lengua y cultura, así como de

peritos certificados especialistas en derechos indígenas, pluralismo

jurídico, perspectiva de género, y diversidad cultural y lingüística.

Las leyes reglamentarias establecerán las características de libre

determinación y autonomía que mejor expresen las situaciones y

aspiraciones de las comunidades indígenas y pueblos originarios en cada

entidad, así como las normas para el reconocimiento de las comunidades

indígenas y pueblos originarios como sujetos de derecho público. Ejercer,

en términos de las disposiciones jurídicas aplicables, su derecho al

desarrollo integral con base en sus formas de organización económica,

social, política y cultural, con respeto, protecciÓn, y conservación a la

integridad del medio ambiente, flora y fauna endémica y en general a
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todos los recursos naturales en términos de las disposiciones jurídicas

aplicables.

B.- El Estado y los Municipios, para promover la igualdad de

oportunidades de los integrantes de las comunidades indígenas y

pueblos originarios y eliminar cualquier práctica discriminatoria,

establecerán las instituciones y determinarán las políticas públicas

necesarias para garantizar la vigencia de los derechos de éstos y su

desarrollo integral, tradicional, intercultural, sostenible y autosustentable,

las cuales deberán ser diseñadas y operadas conjuntamente con ellos.

Para abatir las carencias y rezagos que afectan a las comunidades

indígenas y pueblos originarios, dichas autoridades, tienen la obligación

de:

L lmpulsar el desarrollo comunitario y regional de las zonas en las que

se asientan las comunidades indígenas y pueblos originarios con el

propósito de fortalecer las economías locales y mejorar las condiciones

de vida de sus pueblos y bienestar común, mediante acciones

coordinadas entre los tres órdenes de gobierno, con la participación de

las comunidades o asambleas, para el diseño de planes de desarrollo

que fortalezcan sus economías y fomenten la agroecología, los cultivos

tradicionales, en especial, el sistema milpa, las semillas nativas, los

recursos agroalimentarios, huertos y el óptimo uso de la tierra, libres del

uso de sustancias peligrosas y productos químicos tóxicos o semillas

genéticamente modificadas, esto con la participación y supervisión de las

comunidades.
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La ley establecerá los mecanismos que faciliten la organización y

desarrollo de las economías de las comunidades indígenas y pueblos

orig¡narios, y reconocerá el trabajo comunitario, solidario y cooperativo

como parte integrante de su organización económica, social, política y

cultural.

Además de determinar, las asignaciones presupuestales para las

comunidades indígenas y pueblos originarios, que serán administradas

directamente por éstos, conforme lo establezcan las normas

presupuestales aPlicables ;

ll. Adoptar las medidas necesarias para reconocer, garantizar y proteger

el patrimonio cultural, la propiedad intelectual colectiva, los

conocimientos y las expresiones culturales tradicionales de las

comunidades indígenas y pueblos originarios, en los términos que

establezca la leY;

lll. Garantizar e incrementar los niveles de escolaridad, promoviendo la

educación indígena, bilingüe e intercultural, la alfabetización, la

conclusión de la educación básica, la capacitaciÓn productiva y la

educación media superior y superior, integral y con pertinencia cultural y

lingüística. Así como la formación de profesionales indígenas y la

implementación de la educación comunitaria'

Establecer un sistema de becas para los estudiantes en todos los niveles'

Definir y desarrollar programas educativos bilingües de contenido

regional que reconozcan la herencia cultural de sus pueblos

prehispánicos, de acuerdo con las leyes de la materia y en consulta con

las comunidades indígenas;
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La definición y desarrollo de programas educativos que reconozcan e

impulsen la herencia cultural de las comunidades indígenas y pueblos

originarios y su importancia para la Nación; así como, la promoción de

una relación intercultural, de no discriminación y libre de racismo.

Garantizar la infraestructura educativa dentro del territorio de las

comunidades indígenas y pueblos originarios, que permita el acceso a la

educación en nivel básico, medio superior y superior de niños, niñas,

adolescentes y jóvenes indígenas, así como su acceso a la tecnología de

la información y conectividad de internet.

lV. Asegurar el acceso efectivo a los servicios de salud mediante la

ampliación de la cobentura del sistema nacional y estatal, así como del

Municipio a través de las Casas de la Salud en zonas estratégicas,

aprovechando y fomentando debidamente la medicina tradicional, así

como apoyar a su nutrición mediante programas de alimentación que

garanticen el derecho a la alimentación nutritiva, suficiente y de calidad

con pertinencia cultural, en especial para la población infantil, mujeres en

estado de gestación y puerperio, de adultos mayores y personas con

discapacidad.

Garantizar el abastecimiento de medicamentos y personal de salud

priorizando profesionistas de la misma comunidad conocedores de la

medicina tradicional, para la atención de hospitales, centros y casas de

salud, así como el equipamiento y unidades de emergencia con las

especificaciones mecánicas acordes al territorio;
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V. Mejorar las condiciones de vida de las comunidades indígenas y

pueblos originarios y de sus espacios para la convivencia y recreación,

mediante acciones que garanticen el acceso al financiamiento público y

privado para la construcción y mejoramiento de vivienda, así como

ampliar la cobertura de los servicios sociales básicos, en armonía con su

entorno naturaly cultural, sus conocimientos ecotécnicos, tradicionales y

ancestrales;

Vl. Garantizar y fomentar la participación de las mujeres indígerras, en

condiciones de igualdad al desarrollo, mediante el apoyo a los proyectos

productivos, la protección de su salud, el otorgamiento de estímulos para

favorecer su educación y su participación en la toma de decisiones

relacionadas con la vida comunitaria; así como a la propiedad y posesión

de la tierra; su participación en la toma de decisiones de carácter público

y la promoción y respeto de sus derechos humanos;

Vll. Garantizar y extender la red de comunicaciones que permita la

articulación de las comunidades indígenas y pueblos originarios,

mediante la construcción, ampliación y mantenimiento de vías de

comunicación, caminos aftesanales, radiodifusión y telecomunicación e

internet de banda ancha.

Establecer y garantizar condiciones para que los pueblos y las

comunidades indígenas puedan adquirir, operar, promover, desarrollar y

administrar medios de comunicación, telecomunicación y rìuevas

tecnologias de la información, haciendo uso de sus lenguas y otros

elementos culturales en los términos que las leyes de la materia

determinen.
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Garantizar vertientes especiales en los programas sociales con

presupuestos exclusivos para los integrantes de las comunidades

indígenas y pueblos originarios, reconocidos por la comunidad o por la

autoridad en la materia;

Vlll. Apoyar las actividades productivas y el desarrollo sustentable de las

comunidades indígenas mediante acciones que permitan alcanzar la

suficiencia de sus ingresos económicos, la aplicación de estímulos para

las inversiones públicas y privadas que propicien la creación de empleos

o empresas comunitarias, la incorporación de tecnologÍas, incluidos sus

sistemas tradicionales de producción para incrementar su propia

capacidad productiva, así como para asegurar el acceso equitativo a los

sistemas de abasto y comercializacion;

lX. Establecer políticas públicas para proteger a los integrantes de los

pueblos indígenas que migran al territorio del Estado, mediante acciones

y programas para garantizar sus derechos laborales; mejorar las

condiciones de salud de las mujeres; apoyar con programas especiales

de educación y nutrición a la niñez, adolescentes y jóvenes de familias

migrantes; velar por el respeto de sus derechos humanos y promover la

difusión de sus culturas;

La ley establecerá los mecanismos para que las personas indígenas

residentes y las migrantes puedan mantener la ciudadanía mexicana y el

vínculo con sus comunidades de origen; y

X. Consultar a las comunidades indígenas y pueblos originarios de

manera previa, libre e informada, a través de sus autoridades o

representantes, cada vez que se prevean medidas legislativas,

administrativas, propuestas de planes y programas, modelos de políticas
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públicas y reformas institucionales, que les afectan directamente o

tengan impactos significativos en su vida o entorno, con la finalidad de

obtener su consentimiento o, en su caso, llegar a un acuerdo sobre las

medidas legislativas o administrativas que vayan a adoptarse, tomando

en cuenta la forma en que tradicionalmente toman sus decisiones, así

como adecuarse a las circunstancias de estos, con la finalidad de

alcanzar acuerdos o el consentimiento informado.

Las consultas indígenas se realizarán de conformidad con principios y

normas que garanticen el respeto y el ejercicio efectivo de los derechos

sustantivos de los pueblos indígenas reconocidos en esta Constitución.

Cuando la medida administrativa que se pretenda adoptar beneficie a un

padicular, el costo de la consulta debe ser cubierto por este.

La persona física o moral que obtenga un lucro por las medidas

administrativas objeto de consulta, debe otorgar a las comunidades

indígenas y pueblos originarios un beneficio justo y equitativo, en los

términos que establezcan las leyes aplicables.

Las comunidades indígenas y pueblos originarios son los únicos

legitimados para impugnar, por las vías jurisdiccionales establecidas, el

incumplimiento del derecho reconocido en esta fracción. La ley de la

materia regulará los términos, condiciones y procedimientos para llevar

a cabo la impugnación.

Para garantizar el cumplimiento de las obligaciones señaladas en este

apartado, el Congreso del Estado y los ayuntamientos, en el ámbito de

Sus respectivas competencias, establecerán las partidas específicas

destinadas al cumplimiento de estas obligaciones en los presupuestos de

egresos que aprueben, así como las formas y procedimientos para que
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las comunidades padicipen en la administración y ejecución y vigilancia

de las mismas en los términos de las disposiciones jurídicas y

presupuestales aplicables.

Sin perjuicio de los derechos aquí establecidos a favor de los integrantes

de las comunidades indígenas y pueblos originarios, sus comunidades y

pueblos, toda comunidad equiparable a aquéllos tendrá en lo conducente

los mismos derechos tal y como lo establezca la ley.

C. Esta Constitución reconoce a los pueblos y comunidades

afromexicanas, cualquiera que sea su autodeterminación, como parte de

la composición pluricultural del Estado. Tendrán en lo conducente los

derechos señalados en los apartados anteriores de este artículo, a fin de

garantizar su desarrollo e inclusión social, en los términos que establezca

esta Constitución, así como libre determinación que se ejercerá en un

marco constitucional de autonomía que asegure la unidad nacional.

Los pueblos y comunidades afromexicanas se integran por

descendientes de personas originarias de poblaciones del continente

africano trasladadas por la fuerza, asentados en el territorio nacional

desde la época colonial, con formas propias de organizacion social,

económica, política y cultural, y que afirman su existencia como

colectividades culturalmente diferenciadas.

Los pueblos y comunidades afromexicanas tienen el carácter de sujetos

de derecho público. Tienen además derechos a:
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l. La protección de su identidad cultural, modos de vida, expresiones

espirituales y todos los elementos que integran su patrimonio cultural,

material e inmaterial y propiedad intelectual colectiva, en los términos que

establezca la ley;

ll. La promoción, reconocimiento y protección de sus conocimientos,

aportes y contribuciones en la historia nacional, así como de la diversidad

cultural de la Nación, en las diversas modalidades y niveles del Sistema

Educativo, y

lll. Ser incluidos en los registros de producción de datos, información y

estadísticas oficiales, en especial en los censos y encuestas que

correspondan, paø lo cual las instituciones competentes deben

establecer los procedimientos, metodologías y criterios estadísticos y

censales respecto de su identidad y autoadscripción.

ARTÍCU LOS TRANSITORIOS

PRIMERO. El presente decreto entrará en vigor al día siguiente de su

publicación en el Periódico Oficial "El Estado de Jalisco".

SEGUNDO. Se instruye al Secretario General de este Poder, para que el

presente decreto, sea traducido a las lenguas maternas de Jalisco y publicado

en la página oficial del Poder Legislativo del Estado de Jalisco.
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TRECERO. Se solicita al Secretario General de Gobierno, sea traducido el

presente decreto, a las lenguas maternas de Jalisco y publicado en la página

oficial de la Comisión Estatal lndígena

D W þ H{l ú,,d'iSrl Ðl,i'
ATENTAMENTE

Guadalajara, Jalisco; a 11 de abril de 2025
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